
Qian LI Traducteur Chinois-Français-Anglais

Informations Personnelles
Prénom et nom: Qian LI (黎潜)
Domicile: Bois-le-roi, 77590, France
Mail : liqian726@outlook.fr
Mobile : +33(0)6 30 72 18 13

Expériences professionnelles
08/2023 Traduction de l'audioguide en chinois du mont Saint-Michel

2017 - 2018 Traduction de l'audioguide en chinois du Musée du Louvre, 46
textes d'œuvres d'art (plus de 23 000 mots) traduits

Depuis 05/2023 Traducteur contractuel pour une grande organisation
internationale

2018 - 2021 Participation à la traduction en chinois du livre Histoire générale du
tourisme

Depuis 2014 Traduction de sous-titres pour MFPST notamment dans les
domaines de la viticulture, des produits de luxe et de la chimie

08/2021 Traduction des documents juridiques pour Occitane

Depuis 2016 Traduction/relecture des contenus de formation en ligne à la gestion
d'entreprise pour CrossKnowledge Learning Solutions

2018 - 2019 Traduction des documents de communication pour Radio France
dans le cadre de la tournée de l'Orchestre national de France en
Chine

11/2019 Traduction/relecture de l'audioguide en chinois de l'Opéra de Paris

03/2019 Relecture des statuts pour la Banque de Shanghai

03/2017 Traduction des documents financiers et juridiques pour le plan
d'actionnariat de Suez

01/2017 Relecture des documents marketing pour les courses de chevaux
Longines Masters Hong Kong

2016 - 2019 Traduction des documents juridiques pour des tribunaux de
Luxembourg
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05/2016 Traduction des brochures horlogères de Tudor

2015 - 2016 Interprétation de la formation à la mode d'ESMOD en Chine

2015 - 2016 Traduction des sous-titres des vidéos de promotion de Roland
Garros

12/2014 Traduction des documents financiers de Peugeot

06/2014 Traduction du rapport de responsabilité sociale d'EDF

2014 - 2016 Traduction des documents techniques et de marketing des
équipements sportifs de Décathlon

10/2013 Traduction des sous-titres pour les vidéos de marketing de
Michelin

2013 - 2016 Traduction pour le Comité France-Chine de documents relatifs
aux forums économiques organisés lors des visites présidentielles
entre la Chine et la France, et à la table ronde annuelle des maires
chinois et français.

03/2013 Interprétation d'un colloque tenu à l’Assemblée nationale de
France

2010 - 2013 Traduction de documents techniques et marketing pour SSF, une
société de veille informationnelle, principalement des textes sur la
vaccination, le gaz de schiste, la finance et l'énergie solaire.

09/2010 Interprétation pour l'école de mode de Paris American Academy

Formation universitaire
09/2008 - 06/2012 Master en Traduction économique, technique

et éditoriale (chinois-français-anglais)
Ecole supérieure d’interprètes et de traducteurs (ESIT)
Mémoire : Les moteurs à réaction dans l’aéronautique

09/2006 - 07/2008 Licence de Littérature Française – Lettres Modernes
Université de Paris - Sorbonne Nouvelle

09/2001 - 07/2005 Maîtrise (bac + 4) de Littérature et Langue chinoises
Université du Sichuan, Faculté des Lettres et du Journalisme
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Langues
Langue maternelle : Chinois (simplifié) et Cantonais
Langues étrangères: Français (capacité professionnelle complète)

Anglais (capacité professionnelle complète)

Intérêts
Lecture (littérature, histoire, sciences), écriture, ski, plongée sous-marine


